
ವರಗಿರಿಯಿಂದ ತಿಮ್ಮ ಪ್ಪ  ಬಂದ 

(ಕ್ಷ ೇತ್ರ  ಸುಳಾದಿ) 

(ಅಭಿಶ್ರ ವಣ ಸುಳಾದಿ) 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru.  Given in blue highlights.   

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 4, published by Kannada & Culture Dept, Govt of 

Karnataka, Bengaluru.  There are two versions.   

3. Ref.: Purandara Dasara Suladigalu – Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa 

Siddantha Granthalaya, Udupi (1927).  Given in yellow highlights.  

4. Note: The wordings given without highlights are almost similar to the wordings given in  

Ref. 1 & Ref. 2.  These wordings are mostly followed by the singer.   

5. Note: The wordings given in yellow highlights are as per Ref. 3.  The wordings given in blue 

highlights are as per Ref. 1 and Ref. 2 (another version).  These two are similar in most part.   

6. Note: After going through the wordings of all the versions, I feel that the wordings given in 

Ref. 1 is more correct.  However, it is upto the scholars and researchers to decide.  

 

 

ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾ ಣಿ 

 

 ಧೃವ ತಾಳ 

 

ವರಗಿರಿಯಿಂದ ತಿಮ್ಮೊ ಪ್ಪ  ಬಂದ ಹಸಿ್ತ  

ಗಿರಿಯಿಂದ ವರದರಾಜ ಬಂದ ಯದು 

ಗಿರಿಯಿಂದ ಶ್ರ ೀ ನಾರಾಯಣ ಬಂದ ಕಾವೇರಿ 

ಶ್ರ ೀ ರಂಗನಾಥ ಬಂದ  

ಶ್ರ ೀಮುಷ್ಣ ದಿಂದ ಶ್ವ ೀತ ವರಹ ಬಂದ 

ಪಂಡರಪುರದಿಂದ ಎನ್ನ  ಮನಿಗೆ ಮನಿನ ಸ್ತ 

ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೧ ॥ 

 

 ಮ್ಟ್ಟ  ತಾಳ 

 

ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮದಿಂದ ಬಾದರಾಯಣ ಬಂದ 

ಕಿಂಪುರುಷ್ ಖಂಡದಿಂದ ಹನುಮನೊಡೆಯಾ ರಾಮ 

ಚಂದರ  ಬಂದ ಕಷ ೀರ ವಾರುಧಿಯಿಂದ ಶ್ರ ೀಮಂತ ಪು - 



ರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೨ ॥ 

 

ತಿರ ವಿಡಿ ತಾಳ 

 

ಶ್ರ ೀಮದನಂತಶ್ಯನ್ದಿಂದ 

ಶ್ರ ೀಮದನಂತಶ್ಯನ್ ಬಂದ 

ಶ್ರ ೀ ಮಧ್ವವ ಚಾಯಯರ ಮನೆ ದೈವ 

ಶ್ರ ೀ ಮದ್ಧ್ವ ವ ರಾವತಿಯಿಂದ ಬಂದ 

ಶ್ರ ೀಮದುಡುಪಿನ್ ಕೃಷ್ಣ ರೇಯ ಬಂದ 

ಶ್ರ ೀಪ್ತಿ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೩ ॥ 

 

ಅಟ್ಟ  ತಾಳ 

 

ಪ್ರ ಯಾಗ ಮಾಧವ ಕಾ - 

ಶ್ೀಯಾದ ಕೇಶ್ವ ಕ್ಲ ೀಶ್ನಾಶ್ನ್ ಬಂದ 

ಗಯಾ ಗದ್ಧ್ಧರ ದ್ಧ್ಸರಿಗೊಲಿದು 

ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೪ ॥ 

 

ಆದಿ ತಾಳ 

 

ಅತಳ ವಿತಳದಿಂದ ಸುತಳ ತಳಾತಳ ರ- 

ಸಾತಳ ಮಹಾತಳ ಪಾತಾಳದಿಂದ 

ಭೂತಳ ನ್ಭಸಥ ಳದಿಂದ್ಧ್ನು ವಿಜನ್ ಮಹರ್ೀಯಕ 

ಸತಯ ರ್ೀಕದಿಂದ ಪ್ರಮ ಪ್ದವಿೀವ ಪ್ರಿಪೂಣಯ 

ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೫ ॥ 

 

ಜತೆ  

 

ರ್ೀಕ ಸಂರಕ್ಷಣ ಅಸುರರ ಸಂಹರಣ 

ರ್ೀಕೇಶ್ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲರಾಯ ಬಂದ      ॥ ೬ ॥ 

 
 

For the below mentioned lyrics, please see Ref. 1 and Ref. 3.  

 

zsÀÄæªÀvÁ¼À       gÁUÀ : £Ál       zsÀÄæªÀvÁ¼À     



 

  

ªÀgÀVj¬ÄAzÀ wªÀÄäAiÀÄå §AzÀ     ªÀ£ÀVj¬ÄAzÀ wªÀÄägÁAiÀÄ §AzÀ 

¹AºÀVj¬ÄAzÀ £ÀgÀ¹AºÀ §AzÀ     ¹AºÀVj¬ÄAzÀ £ÀgÀ¹AºÀ §AzÀ 

ºÀ¹ÛVj¬ÄAzÀ ªÀgÀzÀgÁd£ÀÄ §AzÀ    ºÀ¹ÛVj¬ÄAzÀ ªÀgÀzÀgÁd §AzÀ  

AiÀÄzÀÄVj¬ÄAzÀ £ÁgÁAiÀÄt §AzÀ    PÉÃvÀÄ Vj¬ÄAzÀ £ÁgÁAiÀÄt §AzÀ 

PÁªÉÃj¬ÄAzÀ gÀAUÀ£ÁxÀ£ÀÄ §AzÀ    PÁªÉÃj¬ÄAzÀ gÀAUÀ£ÁxÀ §AzÀ 

¥ÀÅgÀÄµÉÆÃvÀÛªÀÄ¢AzÀ dUÀ£ÁßxÀ §AzÀ    ¥ÀÄgÀÄµÉÆÃvÀÛªÀÄ¢AzÀ dUÀ£ÁßxÀ §AzÀ 

¥ÁAqÀÄgÀAUÀ¢AzÀ J£Àß ªÀÄ¤ß¹     ¥ÁAqÀÄgÀAUÀ¢AzÀ¯É£ÀßªÀÄ¤ß¹ ªÀÄ£ÉUÉ 

ªÀÄ£ÉUÉ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ®gÁAiÀÄ §AzÀ   || 1 ||  ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ® vÁ£É §AzÀ  
  

ªÀÄlÖvÁ¼À       ªÀÄlÖvÁ¼À     
   

§zÀjPÁ±ÀæªÀÄ¢AzÀ ¨ÁzÀgÁAiÀÄt §AzÀ    §zÀjPÁ±ÀæªÀÄ¢AzÀ ¨ÁzÀgÁAiÀÄt §AzÀ 

QA¥ÀÄgÀÄµÀ RAqÀ¢AzÀ ºÀ£ÀÄªÀÄ£ÉÆqÉAiÀÄ -   QA¥ÀÄgÀÄµÀ RAqÀ¢AzÀ ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀ£ÉÆqÉAiÀÄ 

  gÁªÀÄZÀAzÀæ §AzÀ        gÁªÀÄ gÁAiÀÄ£É §AzÁ   

QëÃgÀ ªÁj¢ü ªÁ¹      C£ÀAvÀ±ÀAiÀÄ£À¢AzÀ C£ÀAvÀªÀÄÆgÀÄw §AzÀ 

¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® gÁAiÀÄ §AzÀ   || 2 ||   QëÃgÀªÁj¢üÃ±À ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ®  
       

wæ«rvÁ¼À       ClvÁ¼À 

 

²æÃªÀÄzÀ£ÀAvÀ±ÀAiÀÄ£À¢AzÀ ²æÃªÀÄzÀ£ÀAvÀ    ²æÃªÀÄzÀ£ÀAvÀ±ÀAiÀÄ£À¢AzÀ  

¥ÀzÀä£Á¨sÀ §AzÀ       ²æÃªÀÄzÁZÁAiÀÄðgÀ  

²æÃªÀÄzÁZÁAiÀÄðjUÉÆ°zÀ ²æÃªÀÄzÀÄqÀÄ¦AiÀÄ   ²æÃªÀÄÄzÀÄÝ GqÀÄ¦£À PÀÈµÀÚ §AzÀ  

PÀÈµÀÚ §AzÀ   

²æÃªÀÄzÁégÀಣಾ¹¬ÄAzÀ ²æÃªÀÄºÁ«µÀÄÚªÉÃ §AzÀ  ²æÃªÀÄ£ÉÆÃºÀgÀ zÁégÁªÀwAiÀÄ°    

CºÁ DºÁ ಓ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ®£É   



ªÀÄ£ÉUÉ §AzÀ   || 3 ||  ²æÃ ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ® §AzÀ  
  

ClÖvÁ¼À       D¢vÁ¼À  

 

¥ÀæAiÀiÁUÀ¢AzÀ ¥ÀæAiÀiÁUÀ ªÀiÁzsÀªÀ §AzÀ   ¥ÀæAiÀiÁUÀ ªÀiÁzsÀªÀ PÁ¹AiÀÄ D¢PÉÃ±ÀªÀ  

           PÉèÃ±À£Á±À£À §AzÀ  

UÀAiÉÄ¬ÄAzÀ UÀzÁzsÀgÀ §AzÀ    UÀAiÀiÁ UÀzÁzsÀgÀ §AzÀ  

DAiÀiÁ¸À«®èದೆ D¢PÉÃ±ÀªÀ §AzÀ     D D D zÁ¸ÀgÀ ªÀÄ£ÉUÉ 

PÉÊªÀ®å ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® ªÀÄ£ÉUÉ §AzÀ   || 4 || ²æÃ ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ® §AzÀ  
   

D¢vÁ¼À       KPÀvÁ¼À  

  

CvÀ¼À «vÀ¼À À̧ÄvÀ¼À ªÀÄºÁvÁ¼À     CvÀ¼À «vÀ¼À¢AzÀ ¸ÀÄvÀ¼À ªÀÄºÁvÀ¼À 

vÀ¼ÁvÀ¼À gÀ¸ÁvÀ¼À ¥ÁvÁ¼À¢AzÀ     vÀ¼ÁvÀ¼À gÀ¸ÁvÀ¼À ¥ÁvÁ¼À¢AzÀ  

¨sÀÆ¨sÀÄªÀ À̧éB ªÀÄºÁd£À vÀ¥ÀB ¸ÀvÀå¯ÉÆÃPÀ¢AzÀ    ¨sÀÆvÀ¼À¢AzÀ £À¨sÀ¸ÀÜ¼À¢AzÀ À̧Äd£À  

¥ÀgÀªÀÄ ¥ÀzÀ«ÃªÀ ¥Àj¥ÀÇtð ¥ÀgÀ§æºÀä    ªÀÄºÁd£À vÀ¥À ¸ÀvÀå¯ÉÆÃPÀ¢AzÀ  

¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® §AzÀ || 5 ||    ¥ÀgÀªÀÄ ¥ÀzÀ«¬ÄAzÀ ¥Àj¥ÀÆtð  

        ¨ÉÆªÀÄä ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ®£É §AzÀ  
  

 

gÀhÄA¥ÉvÁ¼À 

 

ªÉÄÃ®ÄVj¬ÄAzÀ ªÀÄºÁ®Që÷äÃªÀgÀ£ÀÄ §AzÀ  

D®ÄªÉÄÃ®ÄªÀÄAUÀ¢AzÀ ¨sÀÆgÀªÀÄt §AzÀ  

PÁ°A¢¬ÄAzÀ PÁ½AUÀ ªÀÄzÀð£À §AzÀ  

°Ã¯Á «£ÉÆÃ¢ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® §AzÀ   || 6 ||    

 



dvÉ        dvÉ  

 

¯ÉÆÃPÀ ¸ÀAgÀPÀëPÀ C¸ÀÄgÀ ¸ÀAºÁgÀPÀ    CAwAvÉ£ÀßzÉ J£ÀßAvÀgÀAUÀ¢ 

¯ÉÆÃPÉÃ±À ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® §AzÀ    || 7 ||  ¸ÀAvÀvÀ £É̄ ÉAiÀiÁzÀ ²æÃ ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ¯Á 

 

ಕಠಿಣ ಪ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಮ್ತ್ತು  ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು:    

   

ಇದಿಂದು ವಿಷ್ಣಣ ವಿನ್ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಷ ೀತರ  ಮತಿ್ತ  ರೂಪ್ಗಳ ಅನುಕರ ಮಣಿಕ್ಯಂತಿದೆ.   

 

೧. ವರಗಿರಿ = ತಿರುಪ್ತಿ 

    ಸಿಂಹಗಿರಿ = ಅಹೀಬಲ 

    ಹಸು ಗಿರಿ = ಕಂಚಿ  

    ಯದುಗಿರಿ = ಮೇಲುಕೀಟೆ  

    ಕಾವೇರಿ = ಆದ ರಂಗ, ಪ್ಶಿ್ ಮ ರಂಗ, (ಶ್ರ ೀರಂಗ ಪ್ಟ್ಟ ಣ) ಮತಿ್ತ  ಅಿಂತಯ  ರಂಗ (ಶ್ರ ೀರಂಗಮ್)  

    ಪುರುಷೇತ್ು ಮ್ = ಪುರಿ (ಜಗನಾನ ಥ ಪುರಿ)  

    ಪಿಂಡುರಂಗ = ಪಂಢರಪುರ  

 

೨. ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮ್ = ಬದರಿೀನಾಥದಲಿಲ  ಇರುವ ಬದರಿ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸಾಥ ನ್  

     ಬಾದರಾಯಣ = ವೇದವಾಯ ಸರು  

     ಕಿಂಪುರುಷ ಖಂಡ = ಹಿಮಾಲಯದ ಉತಿರ ಭಾಗದಲಿಲ ದೆ.  ಇಲಿಲ ಯೇ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು        

    ಇರುವನೆಿಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತಿವೆ.    

 

೩. ಅನಂತ್ಶ್ಯನ = ತಿರುವನಂತಪುರದಲಿಲ  ಇರುವ ಅನಂತ ಪ್ದೊ ನಾಭ  

     ಉಡುಪಿ = ಶ್ರ ೀ ಕೃಷ್ಣ  ದೇವಸಾಥ ನ್, ಉಡುಪಿ  

     ವಾರಣಾಸ = ಕಾಶ್.  ವರಣಾ ಮತಿ್ತ  ಅಸ್ತೀ ನ್ದಗಳ ಸಂಗಮದಲಿಲ ದೆ.  ಇದರ ಹತಿಿರ ಗಂಗಾ ನ್ದಯು ಹರಿಯುತಿದೆ.     

                           ಕಾಶ್ ವಿಶ್ವ ನಾಥ ಮಂದರ ತ್ತಿಂಬಾ ಪ್ರ ಸ್ತದವ .  ಇದು ಹನೆನ ರಡು ಜ್ಯ ೀತಿಲಿಯಿಂಗಗಳಲಿಲ  ಒಿಂದು.    

 

೪. ಪ್ರ ಯಾಗ = ಇದು ತಿರ ವೇಣಿ ಸಂಗಮ.  ಇಲಿಲ  ಗಂಗೆ-ಯಮುನೆ-ಸರಸವ ತಿ ನ್ದಗಳು ಸಂಗಮ ಹಿಂದುತಿವೆ.  ಕಾಶ್ಯ    

                         ಹತಿಿರವಿದೆ. 

     ಗಯಾ = ಇಲಿಲ ರುವ ವಿಷ್ಣಣ  ಪಾದ ಮಂದರವೇ ಮುಖ್ಯ  ಮಂದರ.  ಪಿತೃ ಕ್ಷ ೀತರ .  ಇದರ ಹತಿಿರ ಫಲುು ಣಿ ನ್ದ  

                    ಹರಿಯುತಿಿದೆ.  

     ಆದಿಕೇಶ್ವ = ಕಾಗಿನೆಲೆ ಆದಕೇಶ್ವ.  ಕನ್ಕದ್ಧ್ಸರ ಆರಾಧಯ  ದೈವ.  ಇದು ಹಾವೇರಿ ಹತಿಿರವಿದೆ. 

 



೫. ಏಳು ಅಧೇಲೇಕಗಳು = ಅತಳ, ವಿತಳ, ಸುತಳ, ಮಹಾತಳ, ತಳಾತಳ, ರಸಾತಳ, ಪಾತಾಳ   

     ಇವು ಮೇಲಿನ ಲೇಕಗಳು = ಭೂರ್ೀಕ, ಭುವರ್ೀಯಕ, ಸವ ರ್ೀಯಕ, ಮಹರ್ೀಯಕ,  

                                        ಜನೊೀರ್ೀಕ, ತಪೀರ್ೀಕ, ಸತಯ ರ್ೀಕ  

 

೬. ಮೇಲುಗಿರಿ = ತಿರುಪ್ತಿ  

     ಆಲಮೇಲುಮಂಗಮ್ಮ  = ಪ್ದ್ಧ್ೊ ವತಿ.  ತಿರುಪ್ತಿಯ ಹತಿಿರದಲಿಲ ರುವ ತಿರುಚಿಾನೂರಿನ್ಲಿಲ ರುವ ಪ್ದೊ    

                                              ಸರೀವರದ  

                                              ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ದ್ಧ್ೊ ವತಿಯ ಮಂದರವಿದೆ.  ಪ್ದ್ಧ್ೊ ವತಿಗೆ ತಮಿಳಿನ್ಲಿಲ  ಅಲಮೇಲು  

                                              ಮಂಗಮೊ  ಎಿಂಬ ಹೆಸರಿದೆ.     

      ಕಾಳಿಂದಿ = ಯಮುನಾ  

      ಕಾಳಿಂಗ ಮ್ರ್ಥನ = ಕೃಷ್ಣ  

 

Classification: Suladi 

Name of Suladi: kshEtra suLAdi / abhishravaNa suLAdi  

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Srinivasa Stuti, Vishnu Stuti 

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, Krishna, Lakshmi, Narayana, vaikunta, padma, nadi, Tirupati, 

loka, rama, kashi, ranga, Narasimha, hanuma, badari, madhwacharya,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


